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Antes de comenzar
Cree una cuenta gratuita Alta para administrar sus 
dispositivos Alta. Descargue la aplicación móvil de 
Alta Networks o ingrese en manage.alta.inc.
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Contenido del paquete

AP6W Montaje en pared Montaje para caja 
de empalmes

Tornillos para 
montaje en pared 

(2 unidades)

Anclajes 
(2 unidades)

Nota: Asegúrese de utilizar los accesorios 
de montaje que se incluyen para la 
instalación.

Nota: Este equipo no debe alimentarse 
mediante líneas de PoE que discurran por 
el exterior.

Requisitos de instalación
•	Cableado Ethernet (CAT 5 o superior)
•	Interruptor PoE+ de 48 V o adaptador de corriente
•	Enrutador
•	Destornillador Phillips
•	Taladro y broca para montaje en pared o en techo
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Descripción general de los accesorios
Frente

Luz 
LED

Luz LED  Se ilumina de color blanco de forma 
predeterminada cuando el AP está en línea y en 
funcionamiento. Se puede cambiar a color azul 
o blanco, o desactivar en la aplicación móvil Alta 
Networks o en la interfaz de gestión Alta Control™. 
Durante el arranque, la luz LED parpadea.



4

Reverso

4-Stream Wall Mount
Enterprise Access Point
Input: PoE+ 42.5-57V 0.6A
Model: AP6W

Indoor Use Only
Made in Vietnam

Alta Labs
192 N Old Highway 91 Unit 1
Hurricane, UT 84737 USA

Wim Duisenbergplantsoen 31
6221 SE Maastricht, Netherlands

This device complies with Part 15 of the
FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions: (1) this device
may not cause harmful interference, and
(2) this device must accept any interference
received, including interference that may
cause undesired operation.

SN: AP6WBWWYYAAAAAAAAAAAACCCCCC

FCC ID: 2A8MT-AP6W
IC: 29180-AP6W

Puerto Ethernet

Botón de reinicio

Puerto Ethernet con entrada de PoE <3>  Este 
puerto se puede usar para conectarse a un 
interruptor o un inyector de PoE+ con el fin de 
proporcionar alimentación y datos al AP. Como 
alternativa, el dispositivo también se puede alimentar 
por el puerto Ethernet con entrada de PoE <1> o por 
una fuente de alimentación de 12 VCC y 1,5 A.

Botón de reinicio  Presione el botón durante 
10 segundos hasta que la luz LED comience 
a parpadear para reiniciar el AP a los valores 
predeterminados de fábrica.
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Parte inferior

Entrada de PoE
Puerto Ethernet

Entrada 
de CC

PoE IN PoE OUT

21
12V 1.5A

DC INPUT

Salida de PoE
Puerto Ethernet

Puerto Ethernet con entrada de PoE <1>  Este 
puerto se puede usar para conectarse a un 
interruptor o un inyector de PoE+ con el fin de 
proporcionar alimentación y datos al AP. Como 
alternativa, el dispositivo se puede alimentar por el 
puerto Ethernet con entrada de PoE <3> situado en 
el reverso del dispositivo o conectando un adaptador 
de corriente en la parte inferior. Si este puerto no 
está destinado a la alimentación, se puede usar para 
ingresar datos.

Puerto Ethernet con salida de PoE <2>   
Proporciona salida de datos y alimentación para que 
pueda usar la alimentación a través de Ethernet en 
otro dispositivo.

Entrada de CC  Si prefiere alimentar el AP6W 
con un adaptador de corriente en lugar de con 
la alimentación a través de Ethernet, puede usar 
una fuente de alimentación de 12 VCC y 1,5 A para 
alimentar el AP.
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Instalación de los accesorios
Montaje en pared

1.	 Coloque el montaje en pared en la ubicación 
deseada y marque los orificios con un lápiz.

Nota: Si pasa el cableado Ethernet por 
la pared hasta el puerto Ethernet con 
entrada de PoE <3> en el reverso del AP, 
asegúrese de marcar y cortar la zona de la 
pared por la que pasará el cableado.
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2.	Sujete el montaje en pared con los tornillos 
destinados a este fin y un destornillador Phillips. 
Asegúrese de usar los tornillos que se incluyen con 
el producto. 
 
Si el montaje se realiza sobre paneles de yeso, use 
los anclajes para garantizar un montaje seguro. 
Use una broca de 6 5 mm para taladrar los orificios 
de los anclajes e insertarlos en la pared.

Nota: Asegúrese de que los tornillos para el 
montaje en pared que se incluyen estén a 
ras del montaje en pared.
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3.	Conecte un cable Ethernet al puerto Ethernet con 
entrada de PoE situado en el reverso o en la parte 
inferior del AP6W.

O bien

PoE IN PoE OUT

21

Continúe con “Conexión del AP” en la página 10
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Montaje en una caja de empalmes

1.	 Quite la tapa de la placa de pared de la caja de 
empalmes.

 

2.	Alinee el montaje para la caja de empalmes con 
dicha caja y fíjelo con los tornillos originales de la 
tapa.
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3.	Pase el cable Ethernet por el montaje para la caja 
de empalmes, conecte el cable al puerto Ethernet 
con entrada de PoE situado en el reverso del 
AP6W y fije el AP6W donde corresponda en el 
montaje para la caja de empalmes.

Conexión del AP
El AP se alimenta a través de Ethernet, puede recibir 
energía mediante un interruptor PoE+, un adaptador 
PoE de 48 V y 0,5 A o una fuente de alimentación 
opcional de 12 VCC y 1,5 A.

Conecte el otro extremo del cable Ethernet del 
AP6W al interruptor PoE+.

Nota: Este equipo no debe alimentarse 
mediante líneas de PoE que discurran por 
el exterior.



11

Configuración del dispositivo
Siga las instrucciones de la aplicación móvil Alta 
Networks o de la interfaz de gestión Alta Control™ 
para configurar el AP.

1.0bcb923123426New AP

Home Base

Set Up

Desconexión del AP
Si tiene que quitar el AP del montaje, use un 
destornillador plano para desenganchar el montaje 
por la flecha indicadora situada en la parte superior.

Descargar
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Especificaciones

Modelo: AP6W

Dimensiones 156,1 × 90 × 43,9 mm  
(6,15 × 3,54 × 1,73")

Peso 0,312 kg (0,68 lb)

Material de la carcasa Cubierta superior: Policarbonato, 
Cubierta inferior: Aluminio

Material para el montaje Policarbonato

Interfaz de red Ethernet, wifi, Bluetooth

Interfaz de gestión (3) puertos GbE RJ45

Botones Reiniciar o Reinicio de fábrica

Luz LED Azul, blanco

Método de alimentación PoE+

Fuente de alimentación

Interruptor de red habilitado para 
PoE+
Adaptador PoE de 48 V y 0,5 A, y 
fuente de alimentación de 12 VCC y 
1,5 A (opcional)

Intervalo de voltaje compatible De 42,5 a 57 V CC

Consumo máximo de energía 14,2 W

Potencia máxima de 
transmisión

2,4 GHz: 20 dBm a 2NSS
5 GHz: 20 dBm a 2NSS

Tecnología MIMO 2,4 GHz: 2 × 2
5 GHz: 2 × 2

Tasa de rendimiento 2,4 GHz: Hasta 574 Mbps
5 GHz: Hasta 2,4 Gbps

Montaje En pared, con caja de empalmes

Temperatura de 
funcionamiento De 0 a 40 °C (de 32 a 104 °F)

Humedad de funcionamiento Del 5 % al 90 % sin condensación

Certificaciones CE, FCC, IC
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Cumplimiento
Declaración de interferencias de la Comisión 
Federal de Comunicaciones
Este producto ha sido probado y cumple con los límites 
establecidos para los dispositivos digitales de Clase B, de 
conformidad con la Parte 15 de las normas de la Comisión 
Federal de Comunicaciones (FCC, por sus siglas en inglés). 
Estos límites están diseñados para proporcionar una 
protección razonable contra interferencias perjudiciales 
cuando el equipo funciona en un entorno comercial. 
Este equipo genera, utiliza y puede irradiar energía de 
radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de acuerdo con 
el manual de instrucciones, puede provocar interferencias 
perjudiciales en las comunicaciones por radio. Es probable 
que el funcionamiento de este equipo en una zona 
residencial cause interferencias perjudiciales. En ese caso, el 
usuario deberá corregir las interferencias por su cuenta.
No obstante, no se garantiza que no se produzcan 
interferencias en una instalación en particular. En caso de 
que este equipo cause interferencias perjudiciales en la 
recepción de radio o televisión, lo que puede determinarse 
apagando y encendiendo el equipo, se recomienda al 
usuario que intente corregir las interferencias tomando una 
o varias de las siguientes medidas:
•	 Cambie la orientación o la ubicación de la antena 

receptora.
•	 Aumente la separación entre el equipo y el receptor.
•	 Conecte el equipo a un tomacorriente de un circuito 

distinto al que esté conectado el receptor.
•	 Consulte al distribuidor o a un técnico de radio o TV 

experimentado para obtener ayuda.

Precauciones de la FCC

Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las normas de la 
FCC. El funcionamiento está sujeto a las dos condiciones 
siguientes:
(1)	 Este dispositivo no puede causar interferencias 

perjudiciales.
(2)	 Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia que 

reciba, incluso las interferencias que puedan causar un 
funcionamiento no deseado.

El uso de este dispositivo está restringido a interiores.

Declaración de no modificación

Los cambios o modificaciones no aprobados expresamente 
por la parte responsable del cumplimiento podrían anular la 
autoridad del usuario para utilizar el equipo.
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Declaración sobre la radiación de la FCC

Este equipo se ciñe a los límites de exposición a radiaciones 
de la FCC que se establecieron para entornos no 
controlados. Este equipo debe instalarse y usarse con una 
distancia mínima de 20 cm entre el emisor de radiación y 
su cuerpo.

CAN ICES-003(B) / NMB-003(B)
This device contains licence-exempt transmitter(s)/
receiver(s) that comply with Innovation, Science and 
Economic Development Canada’s licence-exempt RSS(s). 
Operation is subject to the following two conditions:
(1)	 This device may not cause interference.
(2)	 This device must accept any interference, including 

interference that may cause undesired operation of the 
device.

L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans 
le présent appareil est conforme aux CNR d’Innovation, 
Sciences et Développement économique Canada 
applicables aux appareils radio exempts de licence. 
L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :
(1)	 L’appareil ne doit pas produire de brouillage;
(2)	 L’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique 

subi, même si le brouillage est susceptible d’en 
compromettre le fonctionnement.

The device for operation in the band 5150-5250 MHz is 
only for indoor use to reduce the potential for harmful 
interference to co-channel mobile satellite systems.
Les dispositifs fonctionnant dans la bande 5150-5250 MHz 
sont réservés uniquement pour une utilisation à l’intérieur 
afin de réduire les risques de brouillage préjudiciable aux 
systèmes de satellites mobiles utilisant les mêmes canaux.

ISED Radiation Exposure Statement:

This equipment complies with IC RSS-102 radiation 
exposure limits set forth for an uncontrolled environment. 
This equipment should be installed and operated with 
minimum distance 20cm between the radiator & your body.
Cet équipement est conforme aux limites d’exposition 
aux rayonnements IC établies pour un environnement 
non contrôlé. Cet équipement doit être installé et utilisé 
avec un minimum de 20cm de distance entre la source de 
rayonnement et votre corps.
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The transmitter module may not be co-located with any 
other transmitter or antenna.
Le module émetteur peut ne pas être coïmplanté avec un 
autre émetteur ou antenne.
The Country Code Selection feature is disabled for products 
marketed in the US/Canada.
For product available in the USA/Canada market, only 
channel 1~11 can be operated. Selection of other channels is 
not possible.
Pour les produits disponibles aux États-Unis / Canada du 
marché, seul le canal 1 à 11 peuvent être exploités. Sélection 
d’autres canaux n’est pas possible.



Foro de la comunidad
forum.alta.inc

Asistencia técnica
help.alta.inc

Las especificaciones están sujetas a cambios sin previo aviso.
Los productos de Alta Labs se venden con una garantía limitada:  

alta.inc/warranty

© 2025 Alta Networks, LLC. Todos los derechos reservados
Alta Labs es una marca comercial de Soundvision Technologies.


